() Smotu Wawelskim i

Bardzo dawno temu w zamku na Wawelu mieszkat ksigze Krak ze
swoja pickng corka Wandg. Wszyscy poddani szanowali 1 kochali
Kraka, a zyli zgodnie 1 szczesliwie. Pewnego dnia strach wielki
padl na miasto i ludzi, bo w pieczarze pod wawelskim wzgorzem

zamieszkal straszny potwor.

Byl ogromny 1 zielony, miat skor¢ pokryta tuska, wielki ogon
1 potezne skrzydta, a z pyska ziat ogniem 1 dymem. Ryczat tak glosno,
ze drzata cata okolica. Ludzie bali si¢ wychodzi¢ z domdéw. Smok
pozerat krowy, woly, owce 1 barany. Byt ciaggle glodny 1 bez przerwy

domagat si¢ jedzenia.
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The Legend of te Wewel Dragon

Long, long ago in the castle at the bottom of the Wawel Hill there lived
prince Krakus with his beautiful daughter Wanda. All the servants
respected and loved Krakus, and they lived amicably and happily.
One day the people in the city were gripped with fear because in

a cave, at the bottom of the Wawel Hill a terrible dragon had settled.

It was huge, green and fire breathing, his skin was covered with
scales, and he had a big tail and big wings. The evil dragon roared so
loudly that the whole neighbourhood trembled with fear. The people

were afraid to go out of their homes. The dragon ate cows, oxen and

sheep. He was still hungry and he demanded food all the time.



http://ebookpoint.pl/page354U~rt/e_1myj_ebook

Wszyscy mieszkancy Krakowa zebrali si¢, zeby postanowic, co zrobi¢
z tym potworem.

— Trzeba wezwac¢ najdzielniejszych rycerzy, aby zabili smoka —
powiedziat ksigze.

— Moze ktorys z mieszkancéw uwolni nas od smoka — méowili ludzie.
Wkroétce pojawili sig Smiatkowie, ktorzy cheieli zabi¢ potwora. Nawet
sam Krak probowat swoich sil, ale nikomu nie udato si¢ pokonac
smoka. Wszyscy orzekli, ze miecz nie da mu rady.

Wtedy przed ksieciem stangt szewczyk Skuba. Poktonit si¢
1 powiedziat:

—Krolu, jatez chee sprobowac swoich sit w walce ze smokiem. Jednak
nie mieczem, lecz podstepem chcialbym go pokonac.

Zdziwit si¢ ksigze 1 spytat:

— Jaki to podstep wymyslites, dzielny szewczyku?

— Smok jest zarlokiem — wyjasnit Skuba. — Pomyslatem wigc, ze
z baraniej skory uszyje kukte, ktora bedzie wygladata jak prawdziwa
owieczka.

— To moze si¢ uda¢ — powiedziat ksigze. — I co zrobisz dalej?

— Wypcham jg siarkg 1 zanios¢ pod smoczg jame. Gdy smok zobaczy
owieczke, na pewno ja zje. Wtedy zywy ogien zacznie mu palic

wnetrznosci — wyjasnit szewczyk.
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All the Krakow people gathered to decide what to do with the dragon.
‘We have to call on the bravest knights to kill the dragon,’ said the
prince.
‘Maybe one of us could slay the dragon,’ said the people.
Soon, many brave knights came to kill the dragon. Even prince Krakus
tried to do it, but no one could defeat the creature. Everyone claimed
that it couldn’t be done with a sword.
Then there came Skuba, the shoemaker to the king. He bowed
and said:
‘I could try to slay the dragon, however, not with a sword but using
a trick.’
The surprised prince asked:
‘What is your plan to slay the dragon, my brave shoemaker?’
‘The dragon is a glutton, explained Skuba, I thought that I could sew
a puppet looking like a real sheep.’
“This may work,’ said the prince ‘what’s next?’
‘I’ll stuff it with sulphur and put it by the dragon’s cave. When the
dragon sees the sheep, he’ll eat it for sure. Then, the fire will start

to burn his stomach,’ explained the shoemaker.

. Kup ksigz
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Przez calag noc
Skuba szyt kukte dla smoka
1 napetlnit ja siarkg. Rankiem
poszedt do smoka. Wygtodzony potwor

wylazt z jamy, zobaczyt smakowite

zwierze 1 pozarl je w catosci. Nagle straszny

ogien zaczat mu pali¢ wnetrznosci. Aby
ten zar ugasi¢, poczolgal si¢ w strong
Wisty 1 zaczat pi¢ wode z rzeki. Pit, pit
1 pecznial. Robit si¢ coraz wigkszy,

az z hukiem pe¢kt.
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For the whole
night Skuba sewed the
puppet for the dragon and stuffed
it with sulphur. In the morning he went
to the cave. When the greedy dragon came
out of the den, it saw the tasty animal and ate
it. Suddenly, the terrible fire started to burn his

guts. To quench the fire he kneeled down to the
Vistula River and started to drink water. He

kept drinking and his body kept swelling.
He became bigger and bigger and,
finally, he exploded.
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Rados¢ wielka zapanowata w catym miescie. Zabawa trwata
kilka dni.

— Dziekujemy ci, szewczyku, za uratowanie miasta — rzekt
ksigze Krak.

— Ciesze sie, ze uwolnitem Krakow od ztego smoka —

odpowiedzial uradowany szewczyk.

— W nagrode mianuje ci¢ moim nadwornym szewcem —
postanowit Krak.

Do dzis po smoku pozostata nie tylko opowies¢, ale 1 Smocza

Jama pod wawelskim wzgorzem.

Kup ksigzke
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There was no end to the joy in the city. The feast lasted for a few days.
“Thank you, shoemaker, for saving the city,” said prince Krakus.
‘I’'m happy to free Krakow from the evil dragon,’ said the happy
shoemaker.

‘As areward, [ pronounce you my court shoemaker,” decided Krakus.
The legend of the dragon is still told nowadays and there is also
the Dragon’s Den under the Wawel Hill.
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